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Pedepar:

1. Incepraniiiny po60Ty IIPUCBSIYE€HO KOMIIJIEKCHOMY JOCJIiIPKEHHIO CEMAaHTUKY IMEHHUKOBHX KOMIIO3UTIB i3
coMaTtnyHuM KomnoHeHToM (pasi IKCK) y HimenpKill MOBi (Ha MaTepiasli TJIyMayHUX CJIOBHUKIB HiMELIbKOI MOBH i
Mac-MeginHuX TekcTiB 3a 2016-2021 poku). OnpanpoBaHo noHag, 7500 CTOPiHOK Mac-MeZiliHUX TEKCTiB,
nocainxkeHo 3366 IKCK. AKTyasibHICTb 1IbOTO JOCJIIJIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXiHICTIO BUBHAYEHHS MEXaHi3MiB
¢dyHkuionysaHHs IKCK y cyyacHiil HiMelbKill MOBi, BUCBITJIEHHS iX CEMaHTUKH, 1Ka IEMOHCTPY€E CBITOIJISIHI Ta
KyJIbTyPHi CTEPEOTHUIIN HIMELIbKOTO €THOCY, € BaXKJIMBUM JI)KEPEJIOM HAalIOBHEHHSI Ta OHOBJIEHHS JIEKCUYHOTO GOHIY
HiMelbKoi MOBU. HOBU3HA po6OTH MOJIsSITae y TOMY, 1O BIIepllle BUKOHAHO CUCTEMHE [IOCIiI>)KeHHSI CEeMaHTUKHU
IKCK y HimeLBKiil MOBi, po3po6sieHo ki1acudikalio cemaHTMuHUX TUMiB IKCK, 3a 10momMoroo siKoi BU3Ha4eHO
CEMaHTWYHi B3a€MO3B’S13KM MiX iX KOMIIOHEHTaMu. 3a JOIIOMOT010 KOMIJIEKCHOTO aHalidy gpyHkuionysanHs IKCK y
HIMEIJbKOMOBHHUX MAaC-M€IilHUX TEKCTax BU3HAYE€HO CEMaHTUYHY MOTHUBALLiI0 Ta mparmMaTtuyHuii norexHyian IKCK,
BCTAHOBJIEHO {XHIO [IPOAYKTUBHICTb. Pe3ysibTaTu JoCinKeHHs Bepu@ikoBaHO 3a JOIOMOIOI0 COLi0JIiHTBiCTUYHOTO
€KCIIEPMMEHTY HOCIiB HiMELIbKOI MOBY, SIKWI 3M1iICHEHO Ha 6a3i Pypcbkoro yHiBepcuteTy y M. boxym (Himeuunna). ¥
IEPIIOMY PO37iJi OKPECTIEHO TEOPETUYHUI OPOOOK 3 IOCTIIKyBaHOI IPO6IEMATUKK Y MeXKaX Pi3HUX
JIIHTBICTUYHUX HANPSIMIB, BUSBJIEHO JIAKYHU Y CHCTEMHOMY JOCJIiIP)KEHHI CEMAaHTHUKN iIMEHHMKOBUX KOMITO3UTIB.
BrOKpeMJIEHO OCHOBHI BUIY COMAaTUYHOTO KOMITOHEHTA 3a TUIIOM [T03HA4yBaHOT'O Ta BCTAHOBJIEHO IXHIO
NIPOAYKTUBHICTb. BU3BHaU€HO OCHOBHI NPUHLUMNU ceMaHTU4YHOI Knacudikanii IKCK, BuBeneHo Gpopmyiamn
tiaymayeHHs IKCK BifnmoBinHO 1O ceMaHTUYHUX pOJied, BUKOHYBAaHUX iXHIMU KOoMITOHeHTamMu. CPOPMOBAHO
TEOPETUKO-MEeTO0JIOrIYHY 6a3y NOCiKeHHs ceMaHTUYHOi MoTuBalii nepeocmucnenux IKCK, siki yrBopeHi 3a
paxyHoOK MeTadopH, METOHIMii Ta MeTaTOHIMIi. BU3HAaYeHO cemaHTHyYHI i CTpyKTypHi 03Haku Takux IKCK,
BCTaHOBJIEHO OCOOJIMBOCTI peaizallii ix KOHOTaTUBHOrO 3HaueHHs. C(OOPMOBAHO NPUHLIUIY TEMATUYHO]
knacudikanii IKCK, Bu3HaYeHO OCHOBHI Moz MeTapOpUIHNX, METOHIMIYHUX Ta MeTaPTOHIMIYHMX Mozenen
nepeHocis. CxapakTepu30BaHO TUIM HiIMELbKMX Mac-MeilHUX TEKCTiB 3a GopMoIo Nepeadi iHpopmarii.
BcraHoBneHO KpUTepii J060py eMIipuyHOro MaTepiay, OIIMCAHO MPOLEAYPY Ta €TANU, METOIU 34i1ICHEHOTO
IocCimKeHHs. Y IpyroMy po3fii BU3HAY€HO OCHOBHI CTPyKTypHi ocobamBocTi IKCK, nibpanux 3
JlekcuKorpaQiuHux IpKepes Ta 3 Mac-MeliliHuX TeKCTiB. Po3pobseHo kinacugikaliiio TeMaTUyHUX IPyIl COMaTU3MIB,
sKi 3adikcoBaHo y mexax pociuigpkenux IKCK, BCTaHOBIEHO iX CEMaHTHUYHi 03HAKU Ta BU3HAYEHO IIPOAYKTUBHICTh
nociuigpxenux IKCK. Bugineno remarnysi rpynu IKCK, 3agikcoBaHO 4acTOTY iX BUKOPMCTaHHS. 3alIpONIOHOBAHO
cemaHTnyny kinacudikauito IKCK Ha mizcTasi po3pobsieHuX ceMaHTUYHUX POPMYJI TIIlyMad€eHHs], 30Kpema
BM3HAUYE€HO CeMaHTH4Hi Tunu HenepeocmucieHux IKCK, Bu3HaueHo iXHIO KiJIbKiCHY XapaKTE€PUCTHKY Ta
CEMaHTUYHI CITiBBiIHOLIEHHS MK KOMIIOHeHTaMu. OKpecyieHO ceMaHTUKy nepeocmucaeHux IKCK, ski 6a3yioTbes
Ha MeTa(pOopUYHOMY, METOHIMIYHOMY 41 MeTa(pTOHIMIYHOMY IIEPEHOCI, IOAHO iX TeMaTU4HY Kiacudikaiiio Ta
HaBeJIeHO KiJIbKiCHY XapaKTepUCTUKY, [IpOaHaji3oBaHO MojieJli GOpMYyBaHHS IEPEHOCHUX 3HAUY€Hb JOCIIKEHUX
IKCK, Bu3Ha4yeHO iX eBal0aTUBHICTb. [IpOBeieHO COLi0IHrBICTUYHE ONUTYBaHHS cepeli 50-Tu HOCIiB HiMelbKOoi
MOBM (aHKETYBaHHS); BU3HAYEHO acolliallii, Ki BUKJIUKAIOTh Y peCNOHEHTIB nepeocmuciaeni IKCK; BusBneno,
HaCKiJIbKY Jo6pe Hocii HiMelbKoi MOBU po3yMiloTh ceMaHTHYHY MOTHBaLio 3arponoHoBanux IKCK, sxi comatnyni
KoMIoHeHTU B Meskax IKCK e Haii6inbIl 4aCTOTHUMU. Y TPEThOMY po3aiji focrinkeHo ¢pyHkuionysanHs IKCK y
Mac-MeJiHUX TeKCTax 3a IiCTbMa TEMAaTUYHUMU OJIOKaMU. Y MeXXaxX KOXKHOTO TEMaTUYHOTO OJIOKY TEKCTIB, Y SIKMX
3adikcosano IKCK, Bu3HaueHo TeMaTU4Hi MiArpynu ta ix KizbKicHe HallOBHEHHS, BUSIBJIEHO CTPYKTYPHI Ta
cemanTuyHi ocobausocTi IKCK. Hocnimxkeni IKCK knacudikoBaHO 3a OI[iHHUM 3HaY€HHSM: TTIO3UTUBHOIO,
HEraTUBHOIO i aM0iBaJIEHTHOIO KOHOTaliel0. OTPMMaHi pe3yJIbTaTy TaKOXX BEpUQPIKOBAHO 32 IOIIOMOTOI0
COLIIOJIIHTBICTUYHOTO ONIMTYBAHHS HOCIIB HIMEL[bKOI MOBU: BU3HAYEHO €BAIIOATUBHUI CIIEKTP AOCIIIKEHNX
JIEKCUYHMX OJIMHUIIb; BUSBJIEHO acouialii, 4Ki BukankaHi gocuigxkennmu IKCK y 3anponioHoBaHMX KOHTEKCTAaX Ta

BN3HAYE€HO, SIKUU HpaI‘MaTI/I‘-IHI/Iﬁ eCl)eKT BOHU CIIpaBJIAIOTb Ha peCHOHﬂeHTiB, BcraHoBieHo cd)epy BUKOPUCTAaHHA



IKCK HocisiMu HiMeLbKOi MOBM, BU3HAYEHO B TEKCTAX KO TEMATHKM 3yCTpidaeThCst Halbibia KibkicTs IKCK.
3acTocyBaHHS MIKIUCLMIIIIHAPHOTO MiTXOAY, SIKUH 03BOJIUB PO3POOUTH TEOPETUYHY Ta METOLOJIOTIUHY 6a3y AJis
CHUCTE€MHOTO 6araToOBEKTOPHOTO NOCIIKEeHHSI CEeMaHTHUKU iMEHHUKOBUX KOMII03UTIiB Ha npukiani IKCK, BusHavae
TEOPETUYHY 3HAYYILICTh Liei po6oTu. IlInpoKi MOXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS ii pe3y/bTaTiB AJ1s1 TOJAJbIINX
IOCJIIPKEHD TA PO3BIOK B rajy3i JIEKCUKOJIOTi Ta CJIOBOTBOPY, IIif] 4aC BUKJIAIAHHS Y 3aKJIa[1aX BULLOI OCBITU
3YMOBJIIOIOTH iX MPAaKTUYHY LiHHiCTh. KJII0YOBi C/I0Ba: CéMaHTHKa, CEMAaHTMYHA MOTHBALliSl, IMEHHUKOBUI KOMIIO3UT,
COMaTU3M, COMaTUYHUN KOMIIOHEHT, MeTadopa, MeTOHiMis, MeTadTOHIMIisl, Mac-Mefiia, Mac-MeIiHUI TEKCT,

CEMaHTUYHI TUMY, COLiOJIIHIBICTUYHUY €KCIIEPUMEHT.

2. This thesis focuses on the comprehensive study of semantics of the NCSC in the German language (based on
explanatory dictionaries of the German language and published media texts 2016-2021). 7500 pages of mass-media
texts were analysed, 3366 NSCS. The relevance of the study stems from the need to identify the modalities of the
NCSC in the modern German language and to outline their semantics highlighting worldview attitudes and cultural
stereotypes of the German-speaking linguistic community. These lexical units are considered as an important
source of expansion and renewal of the current German lexicon. For the first time, a systematic study of the
semantics of German NCSC was carried out and a typology of the semantic types of NCSC which allow to
determine a range of semantic interdependencies between their components was established, revealing the
scientific novelty of the research. Comprehensive analysis of the functioning of NCSC in the mass media has
determined semantic motivation, pragmatic potential, and productivity of NCSC. The results of the research were
verified by means of the sociolinguistic experiment: a questionnaire was conducted at the Ruhr-University
Bochum (Germany). The first chapter outlines the theoretical framework of the study within different linguistic
areas, identifies research gaps in the systematic study of semantics of noun compounds. It identifies the main
types of somatic component and evaluates their productivity. This chapter presents basic principles of semantic
classification of NCSC and deduces formulas of interpretation of NCSC according to the semantic roles performed
by their components. It establishes theoretical and methodological framework for the study of semantic
motivation of reinterpreted NCSC, based on metaphor, metonymy, and metaphtonymy, determines semantic and
structural features of such NCSC and the peculiarities of realization of their connotative meaning. The principles
of thematic classification of NCSC are specified, the main metaphorical, metonymic, and methophthonymic
models of transfers on which the semantic structure of the studied NCSC is based are determined. The types of
mass media texts, examined according to the form of information transmission. The criteria for selection of
empirical material are established, the procedure and stages, methods of the carried-out research are described.
The second chapter, is focused on the main structural features of NCSC, selected from lexicographic sources and
mass media texts. It presents the classification of thematic groups of somatisms found within the studied NCSC
and defines their semantic features and productivity. In the course of the research, selected NCSC were
distributed into thematic groups; the frequency of their use was recorded. This research looks into factors
influencing the semantic motivation of exocentric and endocentric NCSC. It proposes a semantic classification of
NCSC, based on the developed semantic formulas of interpretation, and defines semantic types of the endocentric
NCSC as well as their quantitative characteristics and semantic relations between components. The semantics of
reinterpreted NCSC, based on metaphorical, metonymic, or metaphtonymic transfer, are outlined, their thematic
classification and quantitative characteristics are given, the models of the formation of figurative meaning of the
studied NCSC are analysed. A sociolinguistic survey was conducted among 50 native speakers of German
(questionnaire). It was used to find out the attitude of native speakers to the proposed NCSC; to identify
associations that NCSC evoke in respondents; to reveal the extent to which German speakers understand the
semantic motivation of the proposed NCSC; to determine their frequency. In the third chapter, the modalities of
functioning of NCSC in mass media texts were distributed into six thematic sets. Within each thematic set of texts
that contains NCSC, thematic subgroups were revealed, their quantitative content analysis was carried out;
structural and semantic features of the found NCSC were defined. The obtained results were also verified through
a sociolinguistic survey conducted among German native speakers, determining the evaluative spectrum of the
studied lexical units, the associations evoked by the studied NCSC and the pragmatic effect. The application of an



interdisciplinary approach, which allowed to develop a theoretical and methodological basis for a systematic
multi-vector study of the semantical aspects of noun compounds using the example of NCSC, determines the
theoretical value of this paper. This study provides extensive opportunities: its results may be used for further
research and exploration in lexicology, semantics and in the field of higher education, determining its practical
value. Key words: semantics, semantic motivation, noun compound, somatic component, metaphor, metonymy,
metaphtonymy, mass-media text, semantic types, sociolinguistic experiment.
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